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A Corpus-Based Study of Conventions in Chinese¥nglish Translations of Campus Public Signs
ZHOU Qin~qin ( School of Foreign Languages Shanghai University of International Business and Economics Shanghai 201600 China)
ZHANG Da-~giu & LIU Ying-eheng ( School of Foreign Studies Shanghai University of Finance and Economics Shanghai 200433

China)

Abstract: The current study based on data collected from a university in Shanghai first probes into the definition
classification and linguistic features of public signs. Then it examines various linguistic and pragmatic failures of
Chinglish and addresses the strategies and techniques of translating public signs into English. It is expected that this
study may shed some light on the conventions in the translation of public signs that play a crucial role in improving the
global image of Chinese universities.
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